





ALLEGATO A: Coordinate della “zona marina C — settore sud”

Latitudine Nord

vertici Long. Est Greenwich
1 Intersezione tra la batimetrica dei 200 m ed il parallélo 3§°34'
2 16°04/, 36°34',
3 16°04', 36°00",
4 16°46", 36°00',
5 16°46', 35°04',
6 16°40", 35°04',
7 16°40', 35000/,
8 16033, 35°00',
9 16°33, 34°57",
10 16°29', 34°57",
11 16°29', 234“’5{1',
12 16923, 34°54,
13 16°23', 34°52,
14 16°18', 34°52',
15 16°18', 34°50',
16 16°14', 34°50",
17 16°14', 34°48',
18 16°10, 34°48',
19 16°10', 34"46‘,
20 16°04', 34°46',
21 16°04', 3444,
22 16°00', 3444,
23 16°00', 34043,
24 15956', 34043,
25 15°56, 34°40",
26 15945, 34940,
27 15945, 34938,
28 15°36', 34038,
29 15°36', 34°35',
30 15°10, 34°35',
31 Intersezione tra Il meridiano 15°10' e la linea di delimitazione delia "Zona marina C"
32 Intersezione tra la linea di delimitazione della "Zona marina C" e la batimetrica dei 200 m

Dal vertice 32 al vertice 1 la linea di delimitazione della "Zona marina C - settore sud" & rappresentata
dalla batimetrica dei 200 m
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COURTESY TRANSLATION

The Minister for Economic Development
‘ |

WHEREAS Law N.613 of 21 July 1967 on the research and
cultivation of liquid and gas hydrocarbons in territorial waters and
on the continental shelf and subsequent amendments and
addltlons N

WHEREAS Law N. 347 of 3 June 1978, which bears “the
ratification and execution of the agreement betweén the
Governments of Italy and Tunisia regarding the demarcation of the
continental shelf between the two countries, signed in Tunl, on 20

August 19717 |

WHEREAS the ruling of the Internatlonad Court of Justice of 3
June 1985, that defines the maritime demarcations between Malta
and Libya; | ; ‘

WHEREAS Law N. 689 of 2 December 1994, which bears the
ratification and execution of the Convention of the United Nations
on Maritime Law, with annexes and final acts, signed in Montego
Bay on 10 December 1982, and the agreement on the application
of Section XI of the Convention, with annexes, signed in New
York on 29 July 1994, and particularly Articles 76 and 77;

WHEREAS Law-decree N.625 of 25 November 1996, on
conditions of issuance and use of authorizations for prospecting,
research and cultivation of hydrocarbons, which specifically,
pursuant to Article 3, regulates development and research into
further areas pertinent to Italy’s continental shelf:











